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тем более, недопустимо использование в этих целях
органов и механизмов Организации Объединенных
Наций.

Установление прочного и долгосрочного мира
в Афганистане имеет для Узбекистана стратегиче-
ское значение. В этом контексте приветствуем про-
ведение 18 сентября 2005 года парламентских вы-
боров, которые стали еще одним шагом на пути
восстановления государственности Афганистана.
Узбекистан выступает за скорейшую стабилизацию
ситуации в Афганистане, рассматривает страну в
качестве субъекта центральноазитаского простран-
ства и выступает за его активное участие в регио-
нальных интеграционных процессах. Республика
оказывает всестороннюю поддержку афганскому
народу, а также соответствующим структурам Ор-
ганизации Объединенных Наций, иным междуна-
родным организациям в восстановлении страны.

Спустя пять лет после того, как на Саммите
тысячелетия государства-члены приняли историче-
ское решение начать обновление и совершенствова-
ние механизмов Организации Объединенных На-
ций, у нас появилась уникальная возможность осу-
ществить наиболее далеко идущие реформы по
адаптации Организации Объединенных Наций к
новым реалиям, цель которых � достижение бла-
гополучия и процветания наших народов. Сегодня
наступил критический момент для принятия реше-
ний и осуществления действий. Затягивание этого
процесса может реально парализовать систему ме-
ждународных отношений, привести к необратимо-
сти угроз, создать ситуацию, когда международное
сообщество станет неспособным своевременно
принимать адекватные меры.

В заключение хотел бы вновь подтвердить го-
товность Узбекистана к активному сотрудничеству
с другими государствами в целях создания более
эффективной и справедливой Организации Объеди-
ненных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово главе делегации Республики
Молдова Его Превосходительству г-ну Всеволоду
Григоре.

Г-н Григоре (Республика Молдова) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего я
хотел бы поздравить Вас в связи с избранием на
пост Председателя шестидесятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Моя делегация убеждена, что Ваши

знания и богатый профессиональный опыт позволят
Вам решительно и компетентно руководить работой
Ассамблеи.

Позвольте мне также отдать вполне заслужен-
ный долг Вашему предшественнику г-ну Жану
Пингу, который приложил немалые усилия, осуще-
ствляя руководство трудными переговорами между
государствами-членами, завершившиеся принятием
итогового документа пленарного заседания высоко-
го уровня.

Несколько дней назад, выступая с этой трибу-
ны, президент Республики Молдова Владимир Во-
ронин подтвердил неизменную поддержку моей
страны Организации Объединенных Наций и ее
приверженность совместным усилиям с другими
государствами-членами по активизации работы и
укреплению роли системы Организации Объеди-
ненных Наций. Нам нужна эффективная Организа-
ция Объединенных Наций, � организация, богатая
своим разнообразием, единая в своей решимости и
способная ответить на вызовы и угрозы, стоящие
перед современным миром.

Итоговый документ Всемирного саммита
2005 года дает объективную оценку угроз и вызовов
в области безопасности, развития и прав человека и
справедливо подчеркивает их неразрывную связь.
Лидеры стран мира достигли договоренности отно-
сительно конкретных мер и шагов, которые необхо-
димо принять во всех этих областях. Возможно, эти
меры не оправдают всех ожиданий, но они отража-
ют уровень консенсуса, что является грандиозным и
обнадеживающим достижением.

Одна из целей Саммита состоит в том, чтобы
дать оценку ходу осуществления Декларации тыся-
челетия, и в этой связи нам приятно отметить твер-
дую и неуклонную приверженность доноров и раз-
вивающихся стран достижению к 2015 году целей в
области развития, сформулированных в Декларации
тысячелетия.

Меры, намеченные в областях финансирова-
ния в целях развития, списания задолженности, со-
действия торговле, инвестиций и других конкрет-
ных областях развития должны быть полностью
выполнены. Создаваемые глобальные партнерства в
целях развития между развитыми и развивающими-
ся странами должны строиться на основе взаимного
доверия и уважения в то время, как эффективность
и качество помощи должны обеспечиваться за счет
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сбалансированного надлежащего финансирования,
благого управления и разумной политики.

В области мира и безопасности Республика
Молдова приветствует безоговорочное осуждение
терроризма и поддерживает призыв завершить ра-
боту над всеобъемлющей конвенцией по борьбе с
международным терроризмом, содержащей право-
вое определение терроризма, и принять ее на ны-
нешней сессии Генеральной Ассамблеи. В ходе
саммита 2005 года Республика Молдова подписала
Международную конвенцию о борьбе с актами
ядерного терроризма, что является еще одним дока-
зательством нашей постоянной приверженности
многосторонним усилиям, направленным на укреп-
ление правовых рамок Организации Объединенных
Наций по борьбе против терроризма.

Моя страна приветствует решение о создании
Комиссии по миротворчеству, которую она рассмат-
ривает как одно из главных достижений саммита.
Предполагается, что этот орган будет обладать по-
тенциалом для обеспечения столь необходимой со-
гласованности наших стратегий миротворческой
деятельности и усилий по восстановлению в по-
стконфликтный период при условии, что он начнет
функционировать к концу текущего года.

К сожалению, итоговый документ уделяет
слишком мало внимания вопросам предотвращения
и разрешения конфликтов, особенно международ-
ных конфликтов. На многие региональные органи-
зации согласно главе VIII Устава возложена задача
по урегулированию конфликтов, находящихся в
центре внимания Совета Безопасности. Вместе с
тем, как справедливо подчеркивается в докладе
Группы высокого уровня по угрозам вызовам и пе-
ременам (А/59/565), усилия региональных органи-
заций не освобождают Организацию Объединенных
Наций от ее главной ответственности за обеспече-
ние мира и безопасности. Организации Объединен-
ных Наций следует поддерживать более регулярную
связь с этими региональными организациями и
принять меры, направленные на повышение их под-
отчетности, в частности в случаях длительных или
«замороженных» конфликтов, когда ситуация года-
ми не улучшается и даже ухудшается.

Мы также хотели бы напомнить о предложе-
ниях Группы высокого уровня, касающиеся повы-
шения потенциала и роли Организации Объединен-
ных Наций в посреднической деятельности по уре-

гулированию конфликтов, которые были оставлены
без внимания в ходе обсуждений. Одно из этих
предложений касалось выделения Департаменту по
политическим вопросам дополнительных ресурсов
и его реорганизации с целью обеспечения более
последовательной и профессиональной поддержки
посреднических усилий. Ни один конфликт в мире
не должен оставаться без внимания Организации
Объединенных Наций, независимо от того, включен
ли он в повестку дня Совета Безопасности.

Как и многие другие государства-члены, мы
сожалеем о том, что не удалось достичь согласия
относительно раздела в итогового документа сам-
мита, касающегося нераспространения и разоруже-
ния. Однако это не должно помешать нам предпри-
нимать дальнейшие совместные усилия по дости-
жению консенсуса по вопросу о глобальном режиме
ядерного нераспространения и цели ядерного разо-
ружения.

Мы с удовлетворением отмечаем отраженную
в итоговом документе поддержку Программы дей-
ствий по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. Вме-
сте с тем, чтобы добиться реальных результатов,
государства-члены должны ускорить и завершить
переговоры по имеющим обязательную силу согла-
шениям, касающимся маркировки и отслеживания
стрелкового оружия и легких вооружений, а также
связанной с ними брокерской деятельности и пере-
дачи.

Республика Молдова полностью поддерживает
приверженность созданию Совета по правам чело-
века. Мы ожидаем, что переговоры по мандату, чис-
ленности, членского состава и рабочих процедур
будут продуктивными и проведены в короткие сро-
ки. Мы возлагаем большие надежды на этот посто-
янный орган, который будет способен защищать и
даже принуждать уважать основные права человека,
особенно в случаях гуманитарных преступлений и
нарушений прав человека в зонах конфликта, не
контролируемых суверенными государствами. Моя
страна также поддерживает решение об укреплении
Управления Верховного комиссара по правам чело-
века и его полевых отделений.

Будучи страной, которая с момента обретения
независимости руководствовалась принципами де-
мократии и правопорядка, Республика Молдова
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приветствует подтверждение в итоговом документе
принципа демократии в качестве универсальной
ценности и создание нового Фонда демократии.

Успех реформы Организации Объединенных
Наций зависит от способности государств-членов
осуществлять меры по активизации работы Гене-
ральной Ассамблеи и повышению эффективности
Экономического и Социального Совета и Секрета-
риата. Вопрос о расширении Совета Безопасности
вызвал серьезные разногласия, вместе с тем проде-
лана большая работа по поиску различных вариан-
тов. Мы все согласны с тем, что расширенный Со-
вет должны быть представительным, эффективным
и транспарентным. Мы должны продолжить поиск
консенсуса исходя из этих принципов.

Триединство развития, мира и свободы имеет
прямое отношение к Республике Молдова, посколь-
ку наша молодая демократия борется с трудностями
переходного периода и страдает, � вот уже более
13 лет, � от затяжного неразрешенного конфликта,
инспирируемого и поддерживаемого из-за рубежа.
Она является свидетелем того, как нарушаются ос-
новные права значительного числа ее граждан аг-
рессивным сепаратистским режимом.

Представители моей страны неоднократно
подчеркивали на Ассамблее, что урегулирование
внутреннего конфликта в Приднестровском районе
Республики Молдова является для нас приоритет-
ной задачей. Сепаратизм не только угрожает миру и
безопасности нашей страны, но и серьезно препят-
ствует дальнейшему укреплению независимости и
государственности Республики Молдова и тормозит
ее экономическое развитие. Реинтеграция страны на
основе принципов территориальной целостности и
суверенитета является необходимым условием для
достижения стабильной и процветающей Республи-
кой Молдова своих стратегических целей на стра-
новом и международном уровнях.

В течение многих лет Республика Молдова
неустанно принимала конструктивные меры по дос-
тижению этой цели в поисках мирного справедли-
вого и прочного решения этого политического кон-
фликта, поддерживая диалог с самопровозглашен-
ными приднестровскими руководителями и опира-
ясь на помощь стран-посредников и Организации
по безопасности и сотрудничеству в Европе
(ОБСЕ). К сожалению, все эти усилия были напрас-
ными и лишь подтвердили неэффективность старо-

го формата. При поддержке и одобрении из-за ру-
бежа сепаратистские руководители использовали
процесс переговоров, чтобы заявить о себе как о
законных представителях, выражающих волю насе-
ления Приднестровского района Республики Мол-
дова, и выступили с идеей создания «псевдогосу-
дарства», которая не имеет под собой ни этниче-
ских, ни религиозных, ни каких-либо других убеди-
тельных оснований. Вместе с тем этот регион стал
центром незаконной и криминальной экономиче-
ской деятельности, торговли, производства и рас-
пространения оружия, представляющих угрозу ста-
бильности и безопасности этой части европейского
континента. Многонациональное население региона
живет под постоянным давлением пропаганды се-
паратистского режима и под наблюдением его орга-
нов безопасности. Население региона постоянно
подвергается запугиванию и притеснениям.

Такая ситуация не может продолжаться беско-
нечно. В молдавском обществе укрепляется чувство
острой необходимости срочных мер, нашедшее от-
ражение в беспрецедентном консенсусе и решимо-
сти всех политических партий относительно путей
и средств урегулирования этого конфликта. Поли-
тический импульс нарастает, Украина выдвинула
новый план урегулирования. После этого события
Парламент Республики Молдова принял ряд зако-
нов касательно плана Украины, в том числе и закон
от 22 июля 2005 года об основных нормах особого
правового статуса поселений на левом берегу реки
Днестр, Приднестровье.

Республика Молдова призывала и призывает к
ряду конкретных мер, нацеленных на создание ус-
ловий для долгосрочного урегулирования конфлик-
та, в том числе следующих элементов.

Во-первых, наше правительство призвало к
полному, безоговорочному и транспарентному вы-
воду иностранных вооруженных сил и вывозу бое-
припасов с территории Молдовы согласно соответ-
ствующими решениями Стамбульского саммита
ОБСЕ. Иностранное военное присутствие исполь-
зуется как фактор внешнего давления и служит по-
литическим щитом для руководства сепаратистов.

Во-вторых, оно призывает к установлению
транспарентного и эффективного контроля за
Приднестровской частью границы между Молдовой
и Украиной. Мы высоко оцениваем решение Евро-
пейского союза об оказании содействия в наблюде-
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нии за этим участком, что будет способствовать
сдерживанию незаконной торговой деятельности и
всякого незаконного оборота товаров. В этом кон-
тексте мы выступаем за скорейшее подписание ме-
морандума о взаимопонимании о направлении в
Республику Молдова и Украину Европейской ко-
миссией миссии по содействию охране границ и
выражаем удовлетворение в связи с готовностью
украинских властей сотрудничать в этой области.

В-третьих, правительство призвало к демокра-
тизации и демилитаризации Приднестровского рай-
она путем становления гражданского общества, по-
литических партий, свободной прессы, а также со-
блюдения прав человека и свобод, разоружения и
расформирования незаконных военных формирова-
ний, отрядов ополченцев и сил безопасности. Лишь
после создания активного и политически открытого
общества � а этот процесс должен осуществляться
под пристальным наблюдением международного
сообщества � можно говорить о свободных и де-
мократических выборах в Приднестровье, в резуль-
тате которых появятся настоящие ответственные
представители населения этого региона.

Республика Молдова всегда выступала за но-
вый формат переговоров, приглашая для участия в
них Европейский союз и Соединенные Штаты Аме-
рики. Чтобы добиться прогресса в этом направле-
нии, необходимы новые предложения, идеи и прак-
тический вклад. То же самое относится и к сущест-
вующему механизму миротворчества, который да-
лек от соответствия признанным стандартам бес-
пристрастного отношения и который необходимо
заменить международным механизмом военных и
гражданских наблюдателей с мандатом ОБСЕ.

Воссоединение страны придаст новый им-
пульс нашим усилиям по обеспечению устойчивого
экономического развития. Хорошие экономические
показатели, выражающиеся в стабильном и устой-
чивом экономическом росте в течение последних
четырех лет, качественные достижения нашей стра-
ны в деле сокращения масштабов нищеты и выпол-
нения стратегии экономического развития, а также
твердая приверженность правительства реализации
ее в полной мере, указывают на то, что Республика
Молдова идет правильным путем, улучшая благо-
состояние своих граждан и социально-
экономические показатели, в том числе и путем
достижения целей развития тысячелетия.

Республика Молдова бесповоротно встала на
путь европейской интеграции, выбрав его стратеги-
ческой целью своей внешней политики. Мы в пол-
ной мере осознаем все возможные изменения, ре-
формы и усовершенствования, которые мы должны
осуществить в своей стране, чтобы соответствовать
жестким европейским стандартам в отношении
экономического развития, благого управления, де-
мократии, политической свободы и соблюдения
прав человека. Наш оптимизм по поводу успешного
выполнения Молдовой ее задач основывается на
твердом намерении всего нашего общества мобили-
зовать наши ресурсы для достижения этой цели.

Успешная и полная реализация Плана дейст-
вий «ЕС-Молдова» даст нам возможность поднять
на новый уровень договорные отношения с ЕС,
предусмотренные этим документом. Это также яв-
ляется решающим фактором дальнейшей реализа-
ции внутренних реформ и общего прогресса в Рес-
публике Молдова. Проведенная недавно первая
оценка выполнения Плана действий «ЕС-Молдова»
показала воодушевляющие результаты и устойчи-
вый прогресс. Правительство привержено полной
реализации этого всеобъемлющего документа, ко-
торый, как мы надеемся, откроет четкие европей-
ские перспективы для нашей страны.

Наша страна готова неустанно трудиться в ин-
тересах того, чтобы наша Организация стала силь-
нее и эффективнее и смогла выполнить грандиоз-
ные задачи, поставленные нашими лидерами в ходе
всемирного саммита 2005 года. Лишь коллективны-
ми усилиями в духе глобального партнерства мы
сможем обеспечить для будущих поколений лучший
и более безопасный мир.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
слово предоставляется главе делегации Содружест-
ва Доминики Его Превосходительству г-ну Криспи-
ну Грегуару.

Г-н Грегуар (Доминика) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне от имени
правительства Содружества Доминики поздравить
Вас в связи с избранием на пост Председателя шес-
тидесятой сессии Генеральной Ассамблеи. Моя де-
легация уверена в том, что благодаря Вашему опыту
и дипломатическому искусству Ассамблея будет
работать эффективно и самоотверженно и успешно
справится с повесткой дня шестидесятой сессии
Генеральной Ассамблеи. Мы также выражаем ис-




